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Message from Fr. Shaiju Fortieth Anniversary Celebration
Saturday September 26, zoz6

My dear brothers and sisters, in today's Gospel, Jesus
asks a question that goes far beyond words: "Who do you
say that I am?" He is not asking what we have heard
about Him, but who He is in our own lives. We live in a
world that promises happiness through success, comfort,
possessions and recognition. Yet many hearts remain
restless, anxious, and alone. Jesus invites us to
something deeper not simply a believer but to belong to
Him. When our life is uncertain, He brings hope. When
our families struggle, He brings peace. When we fail, He
does not condemn us instead, He reaches out His hand
and raises us up andWhen we feel forgotten, He reminds
us that we are precious in His eyes. As a parish family,
may our faith be more than something we profess with
our lips. May it be visible in how we love, forgive, serve,
welcome and care for one another. Today, let us bring
this question home and place it quietly in our hearts:
"Jesus, who are You to me?" Wishing you all a blessed
week ahead.

Carifratelli e sorelle, nelVangelo di oggi, Gesi ci pone
una domanda che arriua direttamente aI cuore: <<Voi,

chi dite che io sra?>> Non ci chiede semplicemente ci6 che
abbiamo sentito dire di Lui, ma chi d ueramente Gesi
nella nostra uita. Viuiamo in un mondo che spesso cerca
Ia felicitd. nel successo, nel benessere e nel
riconoscimento degli altri. Eppure, tanti cuori
rimangono inquieti e soli. Gesi ci inuita a qualcosa di
pi:i profondo: afidarci di Lui e ad affidargli Ia nostra
uita. Quando iI cqmmino d incerto, Lui ci dona speratlza.
Quando Ie nostre famiglie attrauersano momenti
difficili, ci dona pace eforza. Quando cadiamo, non ci
abbandona, ma ci tende Ia mano e ci rialza. E quando ci
sentiamo soli, ci ricorda che siamo preziosi qi Suoi occhi.
Come famiglia p.arrocchiale, siamo chiamati a uiuere
una fede concreta, uisibile nel modo in cui amiamq
perdoniamo, seruiamo, accogliamo e ci prendiamo cura
gli uni degli altri.In questa settimana, custodiamo nel
cuore Ia domanda di Gesi: <<Gesit, chi sei Tu per me?>>

Auguro a tutti uoi una serena e benedetta settimana.

Yours in Christ, -Fr. ShaijuPonmalakunnel

Immaculate Conception Parish will joyfully celebrate
its 4oth Anniversary on Saturday, September 26,
zoz6. The celebration will begin with Holy Mass at
S:oopm, presided overby Bishop John Boissonneau,
followed by a dinner and dance reception at
6:3opm at the Borgata Event Centre in
Vaughan. Tickets are available at the parish office for
$rzo for adults and $6o for children. As we prepare
for this special milestone, we especially invite
parishioners, families, and businesses to support our
celebration by placing an advertisernent or
congratulatory messrge in our Anniversary
booklet. The deadline for all advertisements is
Monday, August 24, so we encourage you to submit
your ad as soon as possible. We are also seeking
generous sponsors who would like to sponsor a dinner
ticket for a member of the clergy joining us for this
important celebration. For advertisements, clergy
ticket sponsorships, anniversary tickets, or further
information, please contact the parish office.

La Parrocchia Immacolata Concezione celebrerd iI
suo 4oo Anniuersario so.bo:to z6 settetnbre zoz6.
La celebrazione inizierd. con Ia Santa Messs. alle
ore 77too, presieduta dal Vescouo John
Boissonneau, seguita dal riceuilnento alle ore
rS;3'o presso iI Borgota Euent Centre di
Vciughan. I biglietti sono disponibilipresso I'fficio
parrocchiale aI costo di $tzo per gli adulti e $6o per
i bambini. Inuitiamo in modo particolare famiglie,
parrocchiani e attiuitd. commerciali a sostenere
questo importante anniu er sario con una pubblicitd o
un messaggto di auguri nel libretto commemoratiuo.
La scadenzo d lunedi 24 agosto. E inoltre possibile
sponsorizzare iI biglietto per Ia cena di un sacerdote
che porteciperd aIIa celebrazione. Per pubblicitd,
sp ons orizzazioni, big lietti o ulteriori informozioni, ut
preghiamo di contattare lufficio parrocchiale.
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Weekly Mass Intentions

Benedetto Persichilli

San Francesco Di Paola

FrankAiello
Saverio Ursino

Luiei Naccarato

Registration for the Order of
Christisn Initio:tion of Adtrlts

The Order of Christian Initiation of Adults (OCIA) is
the process through which interested unbaptized
adults and older children (catechumens) are
introduced to the Roman Catholic faith and become
members of the Catholic Church. The OClApro-gram
is a time of reflection, prayer, study, and discernment
leading to the celebration of becoming full members at
the Easter Vigil. During the Easter Vigil, catechumens
are baptized, confirmed, and participate in the
Eucharist for the first time. If you are interested in the
OCIA program, please contact the parish office.

Vocation Seeds

"For who has known the mind of the
Lord?" Sometimes our mind is not necessarily the
mind of the Lord. If God is calling you to serve as a
priest, deacon, sister or brother, contact Fr. Shaiju.

Follow our New

Our parish is delighted to welcome the following
children to the Christian community through the

Sacrament of Baptism:

Joseph AIan Lopez Velez
Christopher Alan Lop ez Velez

Roman Orlando Jeruasi
Vittorio EmiliMance

AIe s sandr a Ter es a J og Bau a
Euangelie Chiera
Allegra Ccirusone

Congratulations to their parents and godparents.

This Weekend's Marriages
Julta TUIIo & Andreu Ruffolo

On Sunday, August t6, z0z6, our parish community
joyf"lly celebrated our annual Parish Feast of the
Assumption of the BlessedVirgin Mary. The festivities
began in the morning with a complimentary coffee
social and continued with the Solemn Bilingual Mass
in the afternoon. Following the Holy Mass, there was
the procession with the statue of Our Lady, while
praylng the rosary. The day concluded with a social
celebration featuring food, music, dancing and a raffle
draw. The success of this celebration was made
possible by the generosity, dedication, and hard work
of so many people who offered their time, talents, and
support. A heartfelt thank you to all our
sponsors and donors, volunteers, parish
groups and ministries, parish staff, and
members of the oqganizing comrnittee. We are
also grateful to everyone who attended and helped
make the celebration so memorable.

Domenica t6 agosto z0z6, Ia nostra comunitd.
parrocchiale ha celebrato con grande gtotal'annuale
Festa Parrocchiale dellAssunzione della Beata
Vergine Maria. I festeggiamenti sono iniziati aI
mattino con un caffd offerto dalla parrocchia e sono
proseguiti con la Solenne Santa Messa bilingue nel
pomeriggio. AI termine della celebrazione, c'd stata Ia
processione con Ia statua della Madonna. La
giornata si d cdnclusa con un giotoso momento di
festa. Un sentito ringrazicrrnento a tutti gli
sponsor, ai uolontari, ai gruppi e tninisteri
parrocchiali, al personole dello. par.roeehia e
ai mernbri del cotnitsto org anizzatore.

@icparishwoodbridgergS6@

Feast of the Assumption
Grszie MiIIe!Thgink


